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SIN EXTRACCIÓ�N DE SUCCIÓ�N

Important notes / Notas importantes
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SIZING OF DISCHARGE HOSE
USING DISCHARGe HOSe OTHeR THAN SIZe SPeCIFIeD wILL MATeRIALLy AFFeCT PUBLISHeD DATA AND MAy 
ReSULT IN LOweR PeRFORMANCe.

DIMENSIONAMIENTO DE lA MANGUERA DE DESCARGA
eL USO De UNA MANGUeRA De DeSCARGA De DIMeNSIONeS DIFeReNTeS A LAS ReCOMeNDADAS AFeCTARA 
SIGNIFICATIVAMeNTe LOS DATOS PUBLICADOS ASI COMO eL DeSeMPeÑO.

NOISE
ALL ASPeN MINI PUMPS OPeRATe QUIeTLy, HOweVeR, UNDeR CeRTAIN CONDITIONS wHeRe AN exTReMeLy LOw 
AMBIeNT NOISe LeVeL IS PReSeNT, THe SOUND OF THeIR INTeRMITTeNT OPeRATION MAy STILL Be PeRCeIVeD AS 
NOISy AND THe PUMP MAy HAVe TO Be SITeD OUTSIDe THe SeNSITIVe AReA. ALWAYS CONFIRM ACCEPTABLE 
NOISE LEVEL BEFORE INSTALLING ANY CONDENSATE PUMP IN A BEDROOM OR OTHER NOISE SENSITIVE AREA.

CONSULT ReCTORSeAL FOR FURTHeR INFORMATION AND FOR DeTAILS OF ALTeRNATIVe PUMPING MeTHODS. PH: 
713.263.8001 - 800.231.3345  FAx: 713.263.7577 - 800.441.0051  www.ReCTORSeAL.COM

RUIDO
TODAS LAS MINIBOMBAS ASPeN FUNCIONAN eN SILeNCIO; SIN eMBARGO, BAJO CIeRTAS CONDICIONeS, CUANDO 
LOS NIVeLeS De RUIDO AMBIeNTe SeAN exTReMADeMeNTe BAJOS, eL SONIDO De SU OPeRACION INTeRMITeNTe 
PUeDe QUe Se PeRCIBA COMO RUIDOSO y LA BOMBA PUeDe SeR COLOCAR FUeRA DeL AReA SeNSIBLe. 
SIEMPRE CONFIRME QUE EL NIVEL DE RUIDO ES ACEPTABLE ANTES DE INSTALAR CUALQIER BOMBA DE 
CONDENSADOS EN UN DORMITORIO U OTRO AREA SENSIBLE AL RUIDO.

CONSULTe A ReCTORSeAL PARA MAyOR INFORMACIóN y OBTeNeR DeTALLeS De LOS MÉTODOS De BOMBeO 
ALTeRNATIVOS. PH: 713.263.8001 - 800.231.3345  FAx: 713.263.7577 - 800.441.0051  www.ReCTORSeAL.COM

POWER SUPPlY
LINe VOLTAGe MINI AQUA PUMPS ARe DeSIGNeD TO OPeRATe AT eITHeR 115 OR 230 VOLTS AC, 60HZ  wITH 
A TOLeRANCe OF + OR – 10%. IN BUILDINGS wIReD FOR 208 VOLTS THe 230 VOLT PUMPS SHOULD OPeRATe 
NORMALLy PROVIDeD THIS IS A TRUe 208 VOLT SUPPLy HOweVeR USA POweR GeNeRATION NORMS PeRMIT 
A TOLeRANCe OF +10% and -15% AND IF THe ACTUAL POweR SUPPLIeD TO THe PUMP IS BeLOw 208 VOLTS, IT 
CANNOT OPeRATe AT FULL CAPACITy, wILL TeND TO OVeRHeAT AND MAy BURN OUT PReMATUReLy.
yOU ARe STRONGLy ADVISeD TO CONFIRM THAT THe VOLTAGe ON SITe IS wITHIN OPeRATING RANGe BeFORe 
INSTALLING THe PUMP AS OUR wARRANTy DOeS NOT COVeR DAMAGe CAUSeD By INSUFFICIeNT POweR SUPPLy. 
IF IN DOUBT, CONSULT ReCTORSeAL FOR FURTHeR DeTAILS.
AQUA PUMPS ARe NOw AVAILABLe IN A New UNIVOLT VeRSION (CATALOG NUMBeR ASP-MA-UNI) wHICH wILL 
ACCePT ANy VOLTAGe BeTweeN 100 AND 250, AND IN SITUATIONS wHeRe LOw VOLTAGe IS A FACTOR, yOU ARe 
ADVISeD TO INSTALL THIS MODeL.

AlIMENTACIÓN ElÉCTRICA
LAS BOMBAS MINI AQUA De ALTA VOLTAJe eSTÁN DISeÑADA PARA OPeRAR A 115 O 230 VOLTIOS CA, 60 HZ CON 
UNA TOLeRANCIA De +/- 10%. eN eDIFICACIONeS CON INSTALACIONeS eLÉCTRICAS PARA 208 VOLTIOS LAS BOMBAS 
De 230 VOLTIOS DeBeN De OPeRAR NORMALMeNTe, SIeMPRe y CUANDO eL SUMINISTRO eLÉCTRICO ReAL SeA De 208 
VOLTIOS. SIN eMBARGO LAS NORMAS De GeNeRACIóN eN USA PeRMITeN UNA TOLeRANCIA De +10% y -15% POR LO 
QUe SI eL SUMINISTRO eLÉCTRICO eSTUVIeRA POR DeBAJO De 208 VOLTIOS, LAS BOMBAS NO PODRÁN OPeRAR A SU 
CAPACIDAD TOTAL, y TeNDeRÁN A SOBReCALeNTARSe y QUIZÁS QUeMARSe PReMATURAMeNTe.
eS ALTAMeNTe ACONSeJABLe QUe Se CONFIRMe QUe eL VOLTAJe eN eL SITIO eSTe DeNTRO DeL RANGO De 
OPeRACIóN ANTeS De LA INSTALACIóN De LAS BOMBAS, COMO NUeSTRA GARANTÍA NO CUBRe DAÑOS CAUSADOS 
POR INSUFICIeNCIAS eN eL SUMINISTRO eLÉCTRICO, SI HAy DUDAS AL ReSPeCTO FAVOR De CONSULTAR A AIRTeC 
PARA MÁS DeTALLeS.
LAS BOMBAS AQUA eSTÁN AHORA DISPONIBLeS eN UNA NUeVA VeRSION ( NUMeRO De CATALOGO ASP-MA-UNI) 
QUe ACePTARÁ CUALQUIeR VOLTAJe eNTRe 100 y 250, y  eN SITUACIONeS DONDe VOLTAJe BAJO eS UN FACTOR, 
eS ACONSeJADO INSTALAR eSTe MODeLO.
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PREVENTION OF SIPHONING
If end of discharge hose is above level of drain pan in evaporator, no siphoning can occur and no anti siphon measures are 
necessary. If end of discharge hose is below level of drain pan in evaporator then siphoning,( which will cause excessive noise, 
undue wear and premature pump failure), will occur and anti siphon measures are mandatory to prevent this. 
each pump is supplied with an in-line anti siphon device (ASD, item 12 on page 2) which must be installed within 6” of the 
pump discharge outlet as per the diagram below.
As an alternative to installing the  ASD, an air break may be installed in the discharge hose as detailed in the diagram below* .
For more detailed information, refer to the Discharge Hose Installation Guide on page 16 & 17.
 
* Note for Silent+ models, The ASD should be installed at the end of the silicone tubing connected to the mini pump and be 
used as the transition to ¼” I.D. vinyl tubing.  

   

PREVENCIÓN DEl SIFONAJE
Si el extremo de la manguera de descarga está por encima del nivel de la cubeta de drenaje en el evaporador, no puede 
haber sifonaje y las medidas de antisifonaje no son necesarias. Si el extremo de la manguera de descarga está por debajo del 
nivel de la cubeta de drenaje en el evaporador, entonces el sifonaje (que causará ruido excesivo, desgaste indebido y falla 
prematura de la bomba) se producirá y las medidas de antisifonaje son imprescindibles para evitar esto.
Cada bomba está dotada de un dispositivo antisifonaje (DAS, artículo 12 en la página 2) dispuesto en línea que debe instalarse 
a no más de 6" de la boca de descarga de la bomba, de acuerdo con el siguiente diagrama.
Como alternativa a la instalación del DAS, se puede instalar un escape de aire en la manguera de descarga de la manera 
descrita en el siguiente*.
Para información más detallada, consulte la Guía de Instalación de la Manguera de Descarga en las páginas 16 y 17.

*Note: para los modelos Silent+, el DAS se debe instalar en el extremo del tubo de silicona conectado a la mini bomba y ser 
usado como transición al tubo de vinilo de ¼” D.I.

ClEANING PROCEDURE
Air conditioners are not always correctly cleaned in the factory during manufacture. Because packaging or 
manufacturing debris, as well as construction dust or debris may be present in the drain pan, the drain pan must be 
thoroughly flushed out with water before connecting it to the reservoir inlet.

PROCEDIMIENTO DE lIMPIEZA
Los acondicionadores de aire no siempre se limpian de forma correcta en la fábrica durante la fabricación. Debido a que 
los residuos de embalaje o de fabricación, así como los polvos o residuos de construcción, pueden estar presentes en la 
cubeta de drenaje, se recomienda enjuagar la cubeta de drenaje con agua antes de conectarla a la entrada del depósito.
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